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4 SVENSKA

Introduktion

Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! För att dra full nytta av 
Philips support, registrera din produkt på www.philips.com/welcome.

Denna manual innehåller all information som behövs för att installera, 
använda, rengöra och kalka av din maskin. Om du behöver ytterligare 
information, ber vi dig kontakta Philips kundtjänst. Numret är avgiftsfritt. 
Telefonnumren hittar du på sista sidan i detta dokument och i garantibo-
ken som medföljer apparaten.

Generell beskrivning (bild 1)

1. Vridknapp för reglering av kaff emalning
2. Fack förmalt kaff e
3. Behållare kaff ebönor
4. Lock till behållare kaff ebönor
5. Kontrollpanel
6. Kaff emunstycke
7. Bricka för koppar
8. Indikator droppuppsamlare full
9. Droppuppsamlare
10. Sumplåda
11. Bryggrupp
12. Servicelucka
13. Smörjfett Bryggrupp
14. Elkabel
15. Cappuccinatore
16. Insugningsrör
17. Vattenbehållare 
18. Elkabel
19. Huvudströmbrytare 
20. Nyckel för reglering kaff ekvarn + Doseringsskopa förmalt kaff e
21. Rengöringspensel
22. Kaff euppsamlare
23. Hårdhetstest vatten
24. Knapp för bryggning espresso
25. Knapp för bryggning av utspädd espresso
26. Knapp för val varmvatten/ånga
27. ON/OFF-knapp
28. Väljarknapp “Arom” - Förmalt kaff e
29. Knapp "MENU"
30.  Avkalkningsmedel

Viktigt

Innan du använder apparaten, läs denna manual noggrant och spara den 
för framtida bruk.

Låt aldrig strömförda delar komma i kontakt med vatten p.g.a. kortslut-
ningsfara! Ångan och det heta vattnet kan orsaka brännskador! Rikta aldrig 
ång-/varmvattenstrålen mot en kroppsdel! Hantera ång-/varmvattenpipen 
med varsamhet och genom att ta i det särskilda handtaget p.g.a. risk för 
brännskador!
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Förutsedd användning

Kaff emaskinen är endast avsedd för hushållsbruk. Tekniska ändringar av 
maskinen och samtliga otillåtna användningar är förbjudna på grund 
av riskerna som dessa kan medföra! Apparaten har inte förutsetts för en 
användning av personer (inklusive barn) med fysiska, mentala eller sensori-
ella funktionshinder eller med otillräcklig erfarenhet och/eller kompetens, 
förutom om de övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet 
eller om de fått instruktioner om hur apparaten används.

Strömförsörjning - Elkabel

Koppla endast kaff emaskinen till ett lämpligt strömuttag. Spänningen skall 
motsvara angiven spänning på maskinens märkskylt som är belägen på 
luckans insida.
Använd aldrig kaff emaskinen om elkabeln är skadad. 
Om elkabeln är skadad ska den bytas ut av tillverkaren eller av kundservice. 
Vik inte elkabeln eller placera den på vassa kanter, ovanför mycket varma 
föremål och skydda den mot olja. 
Bär eller dra inte i kaff emaskinen genom elkabeln. 
Dra inte ut kontakten genom att dra i elkabeln. Rör inte kontakten med 
blöta händer. Låt inte elkabeln hänga fritt från bord eller hyllor.

Skydd av andra personer

Håll barnen under uppsyn för att undvika att de leker med apparaten. Barn 
förstår inte faran med hushållsapparater.  Håll maskinens emballagemate-
rial utom räckhåll för barn.

Risk för brännskador

Undvik att rikta ång- och/eller varmvattenstrålen direkt mot dig själv och/
eller andra personer då det föreligger risk för brännskador! Använd alltid 
de särskilt ämnade handtagen eller vridknapparna.

Förvaringsplats - Plats för användning och underhåll

För en korrekt användning rekommenderar vi att ni:
• Ställer kaff emaskinen på en säker och jämn yta, där ingen kan slå 

omkull den eller skadas av den.
• Förvarar kaff emaskinen i en miljö som är lagom ljus och hygienisk, 

samt som är försedd med ett lättillgängligt eluttag;
• Placerar kaff emaskinen så att minimiavståndet från maskinens kanter 

är som på bilden;

• Vid påslagning och avstängning av kaff emaskinen rekommenderar vi 
att ni placerar ett tomt glas under munstycket.

Förvara inte kaff emaskinen i en temperatur som understiger 0°C eftersom 
frost kan skada den. Använd inte kaff emaskinen utomhus. 
Ställ inte maskinen på mycket varma ytor eller i närheten av öppna lågor 
för att undvika att maskinstommen smälter eller skadas.

Rengöring och förvaring av maskinen

Håll maskinen på bästa sätt, rengör och förvara den på ett lämpligt sätt.
Eftersom maskinen använder naturliga ingredienser för att brygga drycker 



6 SVENSKA

(kaff e, vatten, mjölk, osv.), kan rester av malet kaff e eller kondenserat 
vatten förekomma på dess stödyta. Av detta skäl rekommenderas att regel-
bundet rengöra de synliga delarna av maskinen och området nedanför.

Man rekommenderar starkt att rengöra maskinen innan dess förvaring:
-  Vattnet som fi nns kvar i behållaren och/eller i vattenkretsen för fl era 

dagar bör inte användas för livsmedel. Om maskinen inte används på 
ett tag, låt vatten tillfl öda från ångröret och rengör Cappuccinatoren 
noggrant (ifall befi ntlig).

-  Stäng av maskinen via huvudströmbrytaren och rengör den. Slutligen, 
dra ut kontakten från eluttaget. Vänta tills kaff emaskinen har svalnat.

Ställ aldrig maskinen i vatten! Förvara på ett torrt ställe, utom räckhåll för 
barn. Skydda maskinen mot damm och smuts.
Det är absolut förbjudet att försöka utföra åtgärder inuti maskinen.

Fel

Vid skada, fel eller misstänkt fel efter ett fall, dra genast ut kontakten från 
eluttaget. Sätt aldrig på en skadad maskin. 
För mer information om kundservice och felsökning, se kapitlet "Felsök-
ning och kundservice".

Brandsläckning

Använd brandsläckare med koldioxid (CO2) ifall brand uppstår. Använd inte 
vatten eller brandsläckningsmedel i pulverform.

Första användningen

Emballage

Originalemballaget har skapats och tillverkats för att skydda maskinen 
under transporten. Det är tillrådligt att spara emballaget för eventuella 
framtida transporter.

Förberedelser

Ta från emballaget droppuppsamlaren med bricka för koppar och kaf-
femaskinen. Ställ den på en lämplig plats som uppfyller kriterierna angivna 
i säkerhetsbestämmelserna.

1  För in droppuppsamlaren med bricka på dess plats i maskinen. Förvissa 
dig om att droppuppsamlaren skjuts in hela vägen när du gör detta.

Viktigt: 
- Sätt inte i kontakten i eluttaget förrän du ges instruktion till det och kon-

trollera att huvudströmbrytaren står på “0”.
- Läs noggrant igenom vad som står i avsnittet “Meddelanden LCD-skärm”. 

I avsnittet förklaras utförligt alla meddelanden som maskinen visar till 
användaren på kontrollpanelens LCD-skärm.



SVENSKA 7

Ta ALDRIG ur droppuppsamlaren när maskinen är på. Vänta ett par minuter 
efter påslagning och/eller avstängning då maskinen utför en sköljnings-/
självrengöringscykel (se avsnitt “Sköljnings-/självrengöringscykel”). 

2  Plocka ut vattenbehållaren från dess plats.

3  Skölj av vattenbehållaren och fyll på den med friskt vatten utan att 
överstiga den maxnivå (MAX) som står angiven på vattenbehållaren. 
Sätt tillbaka vattenbehållaren helt på dess plats genom att trycka in 
den till stoppläge (de yttre profi lerna ska överlappa varandra).

Häll endast friskt vatten utan kolsyra i vattenbehållaren. Varmt vatten samt 
övriga vätskor kan skada vattenbehållaren och/eller maskinen. Använd 
inte maskinen utan vatten:se till att det fi nns tillräckligt med vatten i 
vattenbehållaren.

4  Ta av kaff ebehållarens lock.

Obs: kaff ebehållaren kan ha en annorlunda säkerhetsanordning beroende på 
rådande bestämmelser i användarlandet.

5  Häll sakta kaff ebönorna i behållaren.

Häll aldrig något annat än kaff ebönor i behållaren. Om malt kaff e, pulver-
kaff e, samt andra objekt läggs inuti behållaren, skadar de maskinen.

6  Sätt tillbaka locket på kaff ebehållaren.

7  Sätt i kontakten i kontaktuttaget på maskinens baksida. 

8  Sätt in kontakten i andra änden av elkabeln i ett vägguttag med rätt 
spänning.

1

1

2

2
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9  Ställ huvudströmbrytaren på “I” för att sätta på maskinen.
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Nu visas ikonen Stand-By på skärmen.

10  För att sätta på maskinen räcker det med att trycka på knappen “ ” 
 

Skärmen meddelar att kretsen måste laddas.

Laddning av kretsen

För att förhindra att vattnet lämnas kvar i kretsen under en lång tid innan 
maskinen startas för första gången, och efter långa perioder av inaktivitet, 
bör vattensystemet laddas. Detta eftersom vi vill erbjuda en perfekt och 
fräsch produkt.

1 Ställ en behållare under Cappuccinatoren för att ladda kretsen.

2  Välj“START” genom att trycka på knappen “ ”. Maskinen kommer nu 
att påbörja den automatiska laddningen av kretsen genom att låta en 
förutbestämd vattenmängd utfl öda från Cappuccinatoren. Under tiden 
kommer statuslinjen under symbolen successivt att fyllas helt.

 Vid slutet av processen stannar maskinen automatiskt bryggningen.

 Därefter kommer skärmen att visa symbolen för uppvärmning av 
maskinen såsom bilden visar.
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3  När uppvärmningen avslutats påbörjar maskinen en sköljningscykel av 
de interna kretsarna.

 I detta skede kommer skärmen att visa symbolen på bilden här intill.

4  När ovanstående moment avslutats visas följande symbol på skärmen.

 Maskinen är nu redo för bryggning av produkter.

5  Vid bryggning av kaff e, varmt vatten eller ånga och för en korrekt 
användning av maskinen ska instruktionerna nedan följas noggrant.

Obs: om maskinen används för första gången eller inte har använts på ett 
längre tag ska momenten som tas upp i nästa avsnitt utföras.

Sköljnings-/självrengöringscykel

Efter den automatiska laddningen av kretsen, kommer maskinen att utföra 
automatiskt sköljning/rengöring av kretsen. Cykeln möjliggör en sköljning 
av de interna kaff ekretsarna med friskt vatten. Cykeln utförs automatiskt 
under dessa förhållanden:
• När maskinen startas (med kokaren är kall)
• Efter laddning av krets (då kokaren är kall)
• När maskinen förbereder sig för att gå i Stand-by (ifall en kaff edryck 

har bryggts innan)
• Vid avstängning av maskinen efter att ha tryckt på knappen ON/OFF 

(ifall en kaff edryck har bryggts innan).

En liten mängd vatten kommer ut som värmer upp alla maskinkomponen-
ter. I detta skede visas symbolen.

Det är tillrådligt att vänta tills cykeln avslutas automatiskt.
Det är möjligt att stoppa bryggningen genom att trycka på knappen“ ”.

För ett perfekt espressokaff e, skölj kretsen om maskinen används 
för första gången eller efter ett långt avbrott i användningen.

Vi rekommenderar att ni, utöver sköljningscykeln och självrengöringscy-
keln, utför de enkla momenten nedan för att tillreda ett expressokaff e som 
alltid är på topp.
Momenten ska utföras:
A) När maskinen startas för första gången.
B) När maskinen fått stå oanvänd ett längre tag (i över 2 veckor).

1  Ställ en rymlig behållare under munstycket.
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 Innan momentet påbörjas, kontrollera att följande symbol visas på 
skärmen.

G
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n
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7  Tryck på knappen “ ”. På skärmen visas nu följande symbol.

8  Tryck på knappen “ ” för att påbörja bryggningen av varmt vatten. Låt 
vatten tillfl öda tills indikatorn för att det saknas vatten visas.

9  Fyll sedan på vattenbehållaren igen. Nu kan du tillreda drycker såsom 
följande avsnitt visar.

Varning: sätt tillbaka stiftet som tagits av i punkt 5 när du är klar så att 
maskinen kan användas ordentligt.

2  Välj funktionen bryggning av förmalt kaff e genom att trycka en eller 
fl era gånger på knappen “ ” för att visa den följande symbolen.

Obs: tillsätt inte förmalt kaff e i facket.

3  Tryck på knappen“ ” . Vänta tills kaff et bryggts färdigt och töm 
behållaren på vatten.

4  Upprepa momenten 1 till 3 tre gånger. Gå sedan till punkt 5.

5  Ta loss stiftet med insugningsröret från Cappuccinatoren.

6  Ställ en behållare under Cappuccinatoren.
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Vattenfi ltret “INTENZA+” (Valfritt)

Vattenfi ltret ”INTENZA +” kan förbättra vattenkvaliteten. Användning av 
fi ltret “Intenza+”, kommer att begränsa bildandet av kalksten och säker-
ställa en mer intensiv smak av din espresso. Så, för att bäst kunna njuta av 
din espresso, rekommenderas att installera vattenfi ltret “Intenza +”, som 
kan köpas hos din lokala återförsäljare eller online-butik på Philips http://
shop.philips.com.

Installation av vattenfi lter “INTENZA+”

1  Avlägsna den vita fi lterkoppen som fi nns i vattenbehållaren. Förvara 
fi lterkoppen på ett torrt ställe som är skyddat från damm.

2  Ta ut vattenfi ltret “INTENZA+” ur förpackningen och doppa det lodrätt 
(med öppningen vänd uppåt) i kallt vatten. Tryck lätt på sidorna för att 
ta bort luftbubblor när du gör detta.

Mätningen av vattenhårdheten är mycket viktig för att på ett korrekt sätt 
sköta vattenfi lter “INTENZA+” och maskinens avkalkningsfrekvens.

3  Filtret måste ställas in enligt de mått som gjorts på vattenhårdheten. 
Använd vattnets hårdhetstest som levererats med maskinen. Ställ in 
"Intenza Aroma System" som anges på förpackningen av fi ltret (se 
"Mätning av vattenhårdheten").

 A = Mjukt vatten
 B = Hårt vatten (förinställt värde)
 C = Mycket hårt vatten

4  Sätt in fi ltret i den tomma vattenbehållaren. Tryck ner fi ltret tills det tar 
stopp.

5  Fyll på vattenbehållaren med friskt dricksvatten och sätt tillbaka den i 
maskinen.

6  Låt vattnet i vattenbehållaren utfl öda genom att använda funktionen 
varmt vatten (se avsnittet “Utfl öde av varmvatten”).

7  Fyll på vattenbehållaren med vatten igen.
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8  Tryck på knappen “ ” och bläddra fram sidorna genom att trycka på 
knappen “ “ tills följande sida visas.

9  Tryck på knappen “ ” för att kunna välja “ON” och tryck på knappen “
” för att bekräfta.

 Nu har maskinen konfi gurerats för att kunna meddela användaren när 
fi ltret behöver bytas ut.

Obs! När ett vattenfi lter “INTENZA+” bör ersättas med ett nytt, måste funktio-
nen återställas. Byt ut fi ltret som beskrivs ovan.
Efter det, gå in i programmeringsmenyn tills du ser den angivna sidan och välj 
"RESET", tryck sedan på knappen “ ”. Maskinen är nu programmerad att 
hantera ett nytt fi lter.

Obs: om fi ltret är redan installerat och du vill ta bort det, utan att ersätta det, 
välj "OFF" och tryck sedan på knappen “ ”.

10  För att avsluta, tryck på knappen “ ” tills du ser startsidan.

Obs: när vattenfi ltret “INTENZA+” inte är närvarande, måste man sätta i det 
vita fi ltret som redan tagits bort i behållaren.

Mätning av vattenhårdheten

Mätningen av vattnets hårdhet är mycket viktig för att korrekt hantera 
fi ltret “INTENZA+” och frekvensen av avkalkningen av maskinen.

1  Doppa vattenhårdhetstestet som fi nns i maskinen i vatten under 1 
sekund.

Obs! Provremsan kan endast användas en gång.

2  Kontrollera hur många rutor som byter färg och se tabellen.

Obs: bokstäverna motsvarar de referenser som placerats i botten av Intenza 
fi ltret, fi ltret kommer att anpassas efter denna åtgärd.
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3  Siff rorna motsvarar de inställningar som fi nns i regleringen av vattnets 
hårdhet, som diskuteras i kapitlet programmering.

 Mer ingående:
 1 = 1 (mycket mjukt vatten)
 2 = 2 (mjukt vatten)
 3 = 3 (hårt vatten)
 4 = 4 (mycket hårt vatten)
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4  När du vet detta värde, anger du värdet av vattnets hårdhet. Tryck på 
knappen “ ” och bläddra fram sidorna genom att trycka på knap-
pen “ “ tills följande sida visas.

Obs: maskinen levereras med en standard justering som motsvarar de fl esta 
användningsområden.

6  Tryck:
 på knappen “ ” för att öka värdet 

 eller 

 på knappen “ ” för att minska värdet.

 

7  Tryck på knappen “ ” för att bekräfta justeringen.

8  Tryck på knappen “ ” för att lämna och kunna brygga produkterna.

G
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n
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Bryggning av espresso och justeringar

Maskinen du köpt fungerar med kaff ebönor och/eller förmalt kaff e och 
låter dig göra vissa justeringar som gör att du kan använda den i sin fulla 
potential och få en fullständig “Espresso experience”.
Saeco Adapting System: Intelligent självjustering som möjliggör en 
användning av samtliga existerande bönkaff esorter som marknaden 
erbjuder.
Kaff e är en naturprodukt och dess egenskaper kan variera beroende på 
ursprung, kaff eblandning och rostning. Kaff emaskinen Saeco är försedd 
med ett självjusterande system som möjliggör en användning av samtliga 
existerande bönkaff esorter som marknaden erbjuder (ej karamelliserade 
kaff esorter).  
• Maskinen justerar sig själv för att göra kaff eextraktionen optimal. En 

perfekt pressning av kaff ekakan för en krämig espresso som frigör kaf-
fearomen oavsett använd kaff esort garanteras.

• För att kunna förbättras behöver maskinen genomgå en inlärnings-
process som består av att brygga ett antal koppar kaff e. På så sätt kan 
maskinen reglera kaff epulvrets pressning. 

• Vi vill varna om att det kan förekomma speciella kaff eblandningar som 
kräver en reglering av kvarnstenarna för en optimal kaff eextraktion (se 
avsnitt Reglering av kaff ekvarn).

Pre-infusionsteknik: förbättra aromen

Tack vare Pre-infusionstekniken, kan det malda kaff et blötas innan brygg-
ningen. Detta garanterar att aromen framhävs på bästa sätt. 

Justerbar keramisk kaff ekvarn: komplett arombevarande

De keramiska kvarnstenarna ger en mer noggrann malning för varje typ av 
kaff eblandning, denna metod motverkar överhettningen av kaff ebönorna. 
Kombinationen av dessa faktorer ger en total arombevaring genom att 
garantera den sanna italienska smaken i varje kopp.

Varning! Vridknappen för reglering av malning som är belägen 

inuti kaff ebehållaren skall vridas med justeringsnyckeln, endast när 

kaff ekvarnen är i funktion. För inte annat material än kaff ebönor i 

behållaren. För inte malt kaff e och/eller pulverkaff e i behållaren med 

kaff ebönor.

Varning: kaff ekvarnen innehåller rörliga delar som kan vara farliga, sätt 
därför inte i fi ngrarna och/eller andra föremål. Vid fel, stäng av apparaten 
genom att trycka på knappen ON/OFF och dra ut stickkontakten innan du 
utför något arbete inuti behållaren med kaff ebönor. Häll inte i kaff ebönor 
medan kaff ekvarnen är i funktion.

Det går att utföra en lätt justering av kaff ets malningsgrad för att anpassa 
malningen efter använd kaff esort.
Justeringen skall göras med hjälp av navet som fi nns inne i kaff ebehållaren. 
Den ska pressas och vridas endast med hjälp av den medföljande nyckeln. 
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Tryck ner och vrid på navet ett steg i taget och brygg 2-3 kaff e. Bara då går 
det att märka av variationen som olika malningar ger.

1 2

Referensvärdena inuti kaff ebehållaren anger inställd malningsgrad. Det går 
att ställa in 5 olika malningsgrader med följande referensvärden:

1 - Grovmald: lättare smak, för blandningar med mörk rostning.
2 - Finmald: starkare smak, för blandningar med en lätt rostning.

Justering "Arom": välj önskad kvantitet

Välj din favorit kaff eblandning och justera kaff emängden efter din person-
liga smak. Maskinen är programmerad för att justera kaff emängden som 
skall malas.

Genom att trycka och släppa knappen “ ” fi nns det fyra möjliga val (lätt, 
medium, stark, förmalt).

Urvalet är möjligt när kaff ebönorna visas på skärmen
Varje gång som knappen “ ” trycks in och släpps förändras aromen med 
en grad, beroende på den valda volymen:

= Lätt arom
= Mellan arom
 = Stark arom

Obs: Valet måste göras innan valet av kaff e. På så sätt kan smakens intensitet 
bestämmas efter er personliga smak.

Vid val av “stark arom“ blir funktionen för bryggning av kaff e med förmalt 
kaff e valbar. 

Valet visas med symbolen här bredvid.

För att använda funktionen, läs det särskilda avsnittet.
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Bryggning av kaff e

Obs: om maskinen inte brygger kaff e, se till att vattenbehållaren innehåller 
vatten.

Innan bryggning av kaff e, kolla meddelanden på skärmen, att vattenbehål-
laren och kaff ebehållaren är fulla.

Innan bryggning av kaff e, justera höjden av munstycket efter behag och 
välj smaken eller det förmalda kaff et.

Justering av munstycke

Flerparten koppar/små koppar som existerar på marknaden går att an-
vända till kaff emaskinen.
Munstycket är reglerbart på höjden för att på bästa sätt kunna anpassas 
efter storleken på kopparna.

För att utföra regleringen: höj eller sänk munstycket för hand genom att 
placera fi ngrarna såsom bilden visar.

Rekommenderade positioner är följande:
Vid användning av små koppar;

Vid användning av stora koppar.

Under munstycket kan två stora /små koppar placeras för att brygga två kaff e 
samtidigt.



SVENSKA 17

Med kaff ebönor

För att brygga en espresso, tryck och släpp:
1  knappen “ ” för att välja önskad arom.

 
2  knappen “ ” för att tillreda ett espressokaff e 

 eller 
 knappen “ ” för en utspädd espresso.
 

Sedan startas bryggningen: 
 För att brygga 1 kaff ekopp ska knappen bara tryckas ned en gång. På 

skärmen visas symbolen.

 För att brygga 2 kaff ekoppar ska knappen tryckas ned två gånger i rad. 
På skärmen visas symbolen.

Obs: för bryggning av två kaff e, maler maskinen automatiskt och doserar 
rätt mängd kaff e. Tillredningen av två kaff ekoppar kräver två malnings- och 
bryggningscykler som maskinen sköter automatiskt.

3  Efter att ha utfört förinfusionscykeln , börjar kaff et fl öda från munstycket.

4  Utfl ödet av kaff et stannar automatiskt. Det är dock möjligt att avbryta 
fl ödet av kaff e genom att trycka på knappen “ ” "STOP".

Med förmalt kaff e

Med funktionen kan man använda förmalt kaff e och koff einfritt kaff e.

Det förmalda kaff et ska hällas i det särskilda facket bredvid behållaren för 
kaff ebönor. Häll endast i malet kaff e för espressomaskiner och aldrig kaf-
febönor eller pulverkaff e. 

Obs! 
Om det förmalda kaff et inte hälls i facket kommer endast vatten att komma ut 
ur maskinen;
Om kaff edosen är överdriven och 2 eller fl era doseringsskopor kaff e hällts i 
maskinen kommer inte någon dryck att bryggas. Även här kommer maskinen 
att utföra en tomgångscykel och tömma kaff et i sumplådan.

För bryggning av kaff e, utför följande steg:
1  Tryck och släpp knappen “ ” en eller fl era gånger för att välja och 

aktivera funktionen förmalt kaff e.

2  Ta av locket av facket för förmalt kaff e.

 Häll endast 1 doseringsskopa förmalt kaff e i facket. Använd enbart 
doseringsskopan som medföljde maskinen. Sätt sedan tillbaka locket.

G
rö

n
G

rö
n

G
rö

n



18 SVENSKA

Varning: häll enbart förmalt kaff e i facket. Införande av andra ämnen och 
föremål kan orsaka allvarliga skador på maskinen som inte täcks av garan-
tin.

3  Tryck och släpp:
 knappen “ ” för att tillreda ett espressokaff e 
 eller 
 knappen “ ” för en utspädd espresso.
 
4  Sedan startas bryggningen. Efter att ha utfört förinfusionscykeln kom-

mer kaff et ut från kaff emunstycket.

5  Utfl ödet av kaff et stannar automatiskt. Det är dock möjligt att avbryta 
fl ödet av kaff e genom att trycka på knappen “ ” "STOP".

 Efter avslutad bryggning återgår maskinen till den inställda konfi gura-
tionen för kaff ebönor.

För att brygga fl er kaff ekoppar ska de ovanstående momenten upprepas som 
beskrivits.

Reglering av kaff ets utspäddhet i kopp (MEMO-funktion)

Det går att reglera mängden bryggt kaff e enligt önskad smak och/eller 
beroende på storleken på era stora/små koppar.

Varje gång man trycker ner och släpper knappen “ ” eller “ ” brygger 
maskinen en förinställd mängd kaff e. Inställningen kan ändras efter behag. 
Till varje knapp hör en enskild kaff ebryggning som sker separat.

Obs: som exempel tar vi upp konfi gurationen av knappen “ ”, som normalt 
står för bryggning av espresso kaff e.

1  Placera en kaff ekopp under munstycket.

2  Tryck och håll knappen“ ” nedtryckt tills symbolen “MEMO” visas. 
Nu är maskinen i konfi gurationsläge.

 Maskinen påbörjar utfl ödet. På skärmen visas symbolen “STOP”.

3  Från och med nu ska knappen “ ” tryckas ned när önskad mängd 
kaff e hällts i koppen.

Nu har knappen “ ” konfi gurerats. Varje gång man trycker ned och släpper 
knappen kommer maskinen att brygga den mängd som just har konfi gurerats.
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Cappuccino

Viktigt: Omedelbart efter att ha använt Cappuccinatore ska rengöringen av 
den påbörjas. När maskinen är klar, sätt i insugningsröret i ett glas med friskt 
vatten och fortsätt som för förberedelse av en cappuccino för att tvätta alla 
komponenter. 

Fara för brännskada! I början av utfl ödet kan det uppstå små stänk av 
varmvatten. Ångröret kan uppnå höga temperaturer: undvik att röra röret 
direkt med händerna.

Innan du använder Cappuccinatore se till att alla komponenterna har 
rengjorts noggrant.

1  Ta ut mjölkbehållaren och placera den i närheten av maskinen.

Obs: för att garantera ett optimalt resultat vid tillredningen av cappuccinon 
måste mjölken som används vara kall.

2  Sätt i insugningsröret i behållaren.
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3  Placera en kopp för cappuccino under Cappuccinatore.

4  Tryck på knappen “ ”. På skärmen visas nu följande symbol.

5  Tryck på knappen “ ” för att påbörja utfl ödet av ånga.

6  Maskinen kräver en viss förvärmningstid. I detta skede visas följande 
symbol.

7 När maskinen visar följande symbol kommer den skummade mjölken 
ut direkt i koppen.

8  När önskad mängd hällts i koppen: tryck på knappen “ ”.

Efter användning av Cappuccinatore för beredning av önskat antal cap-
puccino, fortsätt med rengöring som beskrivs i avsnittet "Rengöring och 
underhåll.
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Utfl öde av varmvatten

Innan utfl ödet av varmvatten påbörjas, kontrollera att maskinen är klar att 
använda och att skärmen visar följande ikon.

När maskinen är redo för att brygga kaff e, utför följande steg:
1  Ta loss stiftet med insugningsröret från Cappuccinatoren.

3  Tryck på knappen “ ”. På skärmen visas nu följande symbol.

2  Ställ en behållare under Cappuccinatoren.

4  Tryck på knappen “ ” för att påbörja bryggningen av varmt vatten. 

5  Låt önskad mängd varmt vatten utfl öda. Tryck på knappen “ ” för 
att stoppa varmvattenutfl ödet. Maskinen återgår nu till sina normala 
funktioner.  

Obs: i enskilda fall kan det inträff a att inget varmt vatten kommer ut efter det 
att knappen “ ” vridits och att följande symbol visas på skärmen. Vänta då 
tills uppvärmningsfasen avslutats så att en varmvattenstråle kan komma ut ur 
Cappuccinatoren. 

Varning: vid utfl ödets början kan små varmvattenskvättar förekomma: risk 
för brännskador. Varmvattenröret kan uppnå höga temperaturer: undvik 
att röra röret direkt med händerna.
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När du är klar sätter du tillbaka stiftet som tagits av i punkt 1 så att maski-
nen kan användas ordentligt.

Sv
ar

t

Miljövänlig: Stand-by

Intelia värnar om miljön och ger en utsökt smak problemfritt.

Stand by

Maskinen har formgivits för att vara energisparande. Maskinen stängs av 
automatiskt efter 30 minuters inaktivitet. Tack vare funktionen försätts 
energiförbrukningar under 1 Watt i timmen i viloläge.

Obs: vid avstängning av maskinen utför maskinen en sköljningscykel ifall en 
kaff edryck har bryggts innan.

För att starta om maskinen är det tillräckligt att trycka på knappen “ ” (om 
huvudströmbrytaren står på “I”). Nu kommer maskinen endast att utföra 
sköljningen om kokaren har kallnat.

Rengöring och underhåll

Några av komponenterna i apparaten kommer i kontakt med vatten och 
kaff e under normal användning. Det är viktigt att rengöra maskinen regel-
bundet. För din Philips-Saeco espressomaskin är denna en enkel process. 
Det är bara att följa instruktionerna på skärmen och de som beskrivs 
nedan.
Utför dessa moment innan er apparat slutar att fungera, annars täcks inte 
reparationen av garantin.

Allmän rengöring

1  Dagligen och med påslagen maskin: tömning och rengöring av sump-
lådan. 

Obs: övriga moment för underhåll och rengöring kan endast utföras när ma-
skinen har kallnat och urkopplats från elnätet.

Ställ inte maskinen under vatten.
Diska inte de löstagbara delarna i diskmaskin.
Använd inte vassa objekt eller kemiska aggressiva produkter (lösningsme-
del) vid rengöringen.
Använd en trasa som fuktats med vatten för att rengöra apparaten.
Torka inte maskinen och/eller dess delar i mikrovågsugn och/eller i vanlig 
ugn.
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Efter avslutad tillredning av mjölkdrycker: låt varmvatten utfl öda från 
ångröret(Cappuccinatoren ifall befi ntlig) för en eff ektiv rengöring.

2  Vi rekommenderar en daglig rengöring av vattenbehållaren:
- Ta ut vattenfi ltret "INTENZA+" (eller ta bort det lilla vita fi ltret om 

du ännu inte har installerat vattenfi ltret "INTENZA+" för vatten) 
från vattenbehållaren och skölj med rinnande dricksvatten;

- Byt ut vattenfi ltret "INTENZA+" (eller det lilla vita fi ltret om du ännu 
inte har installerat vattenfi ltret "INTENZA+") på sin plats genom att 
försiktigt trycka och vrida på samma gång;

- Fyll på vattenbehållaren med friskt dricksvatten.

3  Töm och rengör droppuppsamlaren dagligen. Detta moment ska även 
utföras när fl ottören lyfter.

1 2

4  I samband med att sumplådan töms måste även kaff euppsamlaren 
tömmas. Öppna därför luckan, ta ut kaff euppsamlaren och töm den på 
kaff erester.

När kaff euppsamlaren har tömts ska den sättas tillbaka på dess plats till 
stoppläge.

5  Om facket för förmalt kaff e används rengör du det varje vecka med 
hjälp av den lilla penseln som medföljer maskinen.

6  Varje vecka ska facket för droppuppsamlaren rengöras genom öpp-
ningarna på maskinens undersida.
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Rengöring av Cappuccinatoren (efter varje användning)

För en snabb rengöring efter användning gör som följande:
1  Sänk ångröret i en behållare med friskt dricksvatten.

2  Ställ en tom behållare under Cappuccinatoren.
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3  Tryck på knappen “ ”. På skärmen visas nu följande symbol. Tryck på 
knappen “ ” för att påbörja utfl ödet av ånga.

 När uppvärmningen är klar påbörjar maskinen utfl ödet av vatten för 
rengöring.

4  När rent vatten kommer ut från Cappuccinatoren, avsluta utfl ödet 
genom att trycka på knappen “ ”.

Gör rent insugningsröret med en fuktig trasa.

Obs: för en mer grundlig rengöring läs följande avsnitt.

Månatlig rengöring av Cappuccinatoren (grovrengöring).

Varje månad ska en grundlig rengöring av alla komponenter hos Cappuc-
cinatoren utföras med Saeco tvättmedlet som kan köpas hos din lokala 
återförsäljare, i Philips online butik på http://shop.philips.com eller hos 
auktoriserade servicecentrer.

1  Fyll en behållare med ca 500 ml ljummet vatten. 

2  Häll en påse lösningsmedel i det nyss ihällda vattnet och låt den lösas 
upp helt.
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3   Sänk ångröret i behållaren med lösningen.

4  Ställ en tom behållare under Cappuccinatoren.
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5  Tryck på knappen “ ”. På skärmen visas nu följande symbol. Tryck på 
knappen “ ” för att påbörja utfl ödet av ånga.

 När uppvärmningen är klar påbörjar maskinen utfl ödet av vatten för 
rengöring.

6  När lösningen är slut, stoppa tillfl ödet genom att trycka på knappen “
”.

Det är förbjudet att dricka lösningen som kommit ut i detta moment. 
Lösningen måste kastas bort.

7   Tvätta behållaren noggrant och fyll på den med friskt dricksvatten som 
kommer att användas för sköljning.
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8  Ställ en tom behållare under Cappuccinatoren.

9  Tryck på knappen “ ”. På skärmen visas nu följande symbol. Tryck på 
knappen “ ” för att påbörja utfl ödet av ånga.

10  När sköljningsvattnet tagit slut, stoppa utfl ödet genom att trycka på 
knappen “ ”.

11  Avlägsna insugningsröret.

12  Plocka ut Cappuccinatoren ur maskinen.

13  Avlägsna alla komponenter enligt anvisningarna på följande bilder.

14  Tvätta komponenterna i ljummet vatten eller i diskmaskin.

15Kannans tappar måste vara fria från mjölkrester. Gör rent med en fuktig 
trasa.

Efter att ha tvättat de noggrant, sätt ihop delarna. Installera sedan Cappuc-
cinatore på maskinen.
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Bryggrupp

Rengöring av bryggrupp varje vecka

Bryggruppen ska rengöras varje gång som behållaren för kaff ebönor fylls på 
eller åtminstone en gång i veckan.

1  Stäng av maskinen genom att trycka på strömbrytaren och dra ut 
kontakten från eluttaget.

2  Avlägsna sumplådan. Öppna serviceluckan.

4  Plocka ut Bryggruppen genom att hålla i det särskilda handtaget och 
trycka på knappen «PUSH». Bryggruppen får endast rengöras med 
ljummet vatten och utan rengöringsmedel.

5  Rengör Bryggruppen med ljummet vatten. Rengör det övre fi ltret med 
omsorg.  Innan du sätter i bryggruppen på dess plats, se till att vattnet 
inte är kvar inuti bryggningsutrymmet.

6  Kontrollera att bryggruppen befi nner sig i viloläge. De två referens-
punkterna ska överlappa varandra.

 Utför annars momentet som tas upp i punkt (7).

3  Ta ut kaff euppsamlaren och rengör den.
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7  Kontrollera att spaken är i kontakt med bryggruppens bas.

9  Sätt tillbaka Bryggruppen i det avsedda utrymmet tills den hakas fast 
UTAN att trycka på knappen“PUSH”.

8  Kontrollera att haken för låsning av bryggruppen befi nner sig i rätt 
läge. För att kontrollera dess position, tryck med kraft på knappen 
"PUSH".

11  Sätt in sumplådan. Stäng serviceluckan.

10  Sätt in den rena kaff euppsamlaren.
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Rengör bryggruppen med "Coff ee Clean Tablets":

Förutom veckovis rengöring, är det tillrådligt att utföra denna rengörings-
cykel med "Coff ee Clean Tablets" efter ca 500 koppar kaff e eller en gång i 
månaden. Detta moment kompletterar Bryggruppens underhållsfas.
“Coffee Clean Tablets” för att rengöra bryggruppen och “Maintenance 
Kit” kan köpas hos din lokala återförsäljare, hos Philips online-shop på 
http://shop.philips.com eller auktoriserade servicecentrer.

Varning:l “Coff ee Clean Tablets” har inte någon avkalkningseff ekt. Använd 
Saeco avkalkningsmedel för avkalkning och följ det moment som beskrivs i 
avsnittet om avkalkning.

1  Ställ en kopp under kaff emunstycket.

2  Se till att du fyller på vattenbehållaren med friskt dricksvatten upp till 
MAX-nivån.

3  Sätt in en tablett av “Coff ee Clean Tablets” i utrymmet för förmalt kaff e.

4  Tryck på och släpp knappen " "en eller fl era gånger för att välja och 
aktivera funktionen för förmalt kaff e utan ha tillsatt malet kaff e.

5  Starta en bryggningscykel genom att trycka på knappen “ ”.

6  När det har kommit ut en halv kopp vatten, stäng av apparaten med 
huvudströmbrytaren och låt lösningen verka i ca 15 minuter. Var noga 
med att tömma vattnet som runnit ut.

7  Sätt på maskinen och vänta tills slutet av sköljningscykeln.
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8  Ta ut kaff euppsamlaren och därmed även bryggruppen.

10  Efter sköljningen av bryggruppen, sätt tillbaka den på dess plats till 
stoppläge UTAN att trycka på "PUSH"-knappen.

 Sätt in kaff euppsamlaren.
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11  Tryck på och släpp knappen " " en eller fl era gånger för att välja och 
aktivera funktionen för förmalt kaff e utan att tillsätta kaff e i facket.

12  Starta bryggningscykeln genom att trycka på knappen “ ”.

13  Upprepa momenten i punkterna 11 och 12 två gånger och se till att ta 
bort det vatten som kommer ut ur maskinen.

14  För att rengöra droppuppsamlaren, lägg i en kaff epod och fyll upp till 
2/3 med varmt vatten. Låt rengöringslösningen verka i ca 30 minuter 
och skölj sedan noga.

9  Rengör bryggruppen med rent vatten noggrant.
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Smörjning av Bryggruppen

Smörj Bryggruppen efter ca 500 koppar kaff e eller en gång i månaden. 
Fettet för att smörja bryggruppen och komplett “Service Kit” kan köpas hos 
din lokala återförsäljare, hos Philips online-shop på http://shop.philips.com 
eller auktoriserade servicecentrer.

Innan smörjning av bryggruppen, rengör den under rinnande vatten.

1  Smörj gruppens skåror endast med smörjfettet Saeco. Lägg smörjfettet 
enhetligt på båda skårorna.

2  Smörj även stommen.
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3  Sätt tillbaka Bryggruppen i det avsedda utrymmet tills den hakas fast 
UTAN att trycka på knappen“PUSH”.

 Sätt in kaff euppsamlaren.

4  Sätt in sumplådan. Stäng serviceluckan.

Avkalkning

Kalksten fi nns naturligt i vatten som används för drift av maskinen. Detta 
måste tas bort regelbundet eftersom den kan täppa till vatten- och brygg-
kretsen på din apparat.
Detta är en enkel procedur för din Philips-Saeco maskin.
När avkalkning behövs.visar maskinens avancerade elektroniska skärm 
(med tydliga symboler) detta. Det är tillräckligt att följa anvisningarna 
nedan.

Utför momentet innan apparaten slutar att fungera eftersom apparaten i 
detta fall inte täcks av garantin.

Obs: om anvisningarna skiljer sig åt ska bruksanvisningen tas i anspråk 
i första hand och instruktioner på tillbehör och/eller material som säljs 
separat i andra hand.

Obs: töm droppuppsamlaren innan du påbörjar avkalkningscykeln.

Använd enbart avkalkningsmedlet Saeco. Denna produkt har utarbetats för 
att hålla maskinens prestanda och funktionalitet på en optimal nivå under 
maskinens livslängd, samt, om rätt använd, för att undvika en försämrad 
kvalitet hos den bryggda slutprodukten. Avkalkningsmedlet och komplett 
“Maintenance Kit” kan köpas hos Philips online-shop på http://shop.philips.
com eller hos auktoriserade servicecentrer.

Varning! Drick inte av avkalkningsmedlet och bryggda drycker innan cy-
keln har avslutats. Använd absolut inte vinäger som avkalkningsmedel.

1  Sätt på maskinen med knappen “ ”. Vänta tills maskinen har avslutat 
sköljnings- och uppvärmningsfasen. 

Varning! Ta bort fi ltret ”Intenza” innan du häller i avkalkningsmedlet.

Observera: innan ni utför avkalkningen 
-  ta bort Cappuccinatoren (ifall befi ntlig) från ångröret såsom kapitlet 

“Rengöring och Underhåll” visar.
-  Töm droppuppsamlaren.
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2  Tryck på knappen “ ” och bläddra om nödvändigt fram sidorna 
genom att trycka på knappen “ “ tills följande sida visas.

3  Tryck på knappen “ ” för att öppna avkalkningsmenyn.

Rö
d

Rö
d

8  Nu börjar avkalkningsmedlet att med jämna mellanrum rinna ut ur 
maskinen (statuslinjen visar i vilket skede avkalkningen befi nner sig).

Rö
d

Obs: om knappen “ ” tryckts ned av misstag, gå ut genom att trycka på 
knappen “ ”.

Om du trycker på knappen “ ” påbörjas avkalkningen och det är obliga-
toriskt att avkalkningscykeln slutförs för att kunns brygga kaff e.

5  Fyll på med friskt dricksvatten (överstig inte MAX-nivån). Sätt tillbaka 
vattenbehållaren i maskinen.

6  Ställ en behållare under ångröret.

Obs: behållaren måste vara på minst 1,5 liter. Om du inte förfogar över en 
så stor behållare: pausa cykeln genom att trycka på knappen espresso, töm 
behållaren, sätt tillbaka den under munstycket och återstarta cykeln genom 
att trycka en gång till på samma knapp.

7  Tryck endast på knappen “ ” för att starta avkalkningscykeln om du 
har tillsatt avkalkningsmedlet i vattenbehållaren.

4  Häll innehållet i fl askan med koncentrerat avkalkningsmedel Saeco i 
maskinens vattenbehållare.

O
ra

ng
e
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Rö
d

Rö
d

Rö
d

Rö
d

Rö
d

Rö
d

Rö
d

Rö
d

CALC
CLEAN. . . .

CALC
CLEAN. . . .

CALC
CLEAN. . . .

Obs! Avkalkningscykeln kan pausas genom att trycka på knappen “ ” Tryck 
på knappen en gång till för att återuppta cykeln. Under pausningen kan du 
tömma behållaren eller gå ifrån en kort stund.

9  När maskinen tömts på avkalkningsmedlet visas symbolen här intill. 
Symbolen indikerar att vattenbehållaren ska sköljas och fyllas på. 

10  Skölj vattenbehållaren noggrant och fyll på den med friskt dricksvat-
ten.

11  Töm behållaren som använts för att samla upp vätskan som rinner ut 
från maskinen och ställ tillbaka den under ångröret.

12  När den fyllda vattenbehållaren sätts in i maskinen visas symbolen här 
intill. Maskinens sköljningscykel startas.

Obs! Sköljningscykeln kan pausas genom att trycka på knappen “ ”. Tryck på 
knappen en gång till för att återuppta cykeln. Under pausningen kan du tömma 
behållaren eller gå ifrån en kort stund.

13  När vattenbehållaren tömts på vatten visas symbolen här intill. Sym-
bolen indikerar att vattenbehållaren ska sköljas igen och fyllas på med 
friskt dricksvatten för att slutföra cykeln.

14  Töm behållaren som använts för att samla upp den utrinnande vätskan 
och ställ tillbaka den under munstycket.

15  När den fyllda vattenbehållaren sätts in i maskinen visas symbolen här 
intill. Maskinens sköljningscykel fortsätter.

Maskinen utför nu sköljningen med en förprogrammerad vattenmängd. 
Maskinen kan begära att vattenbehållaren fylls på fl era gånger om vatten-
mängden inte har uppnåtts. Begäran om att vattenbehållaren ska fyllas på 
visas med följande ikon.

16  När begärd vattenmängd för sköljning har utfl ödit eller när den på-
fyllda vattenbehållaren sätts in i maskinen på nytt visas symbolen här 
intill. Tryck på knappen “ ” för att lämna avkalkningscykeln.
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17  Maskinen utför nu en uppvärmnings- och sköljningscykel inför brygg-
ning av dryck.

Avkalkningscykeln är nu klar.

Obs: avkalkningsmedlet skall skaff as bort enligt tillverkarens instruktioner 
och/eller gällande regler i användarlandet. 

Obs: efter att ha utfört avkalkningscykeln ska rengöringen av bryggruppen på-
börjas så som stycket ”Bryggrupp” i avsnittet ”Rengöring och underhåll” visar.

Det rekommenderas att tömma droppuppsamlaren efter avkalkningscy-
keln.

O
ra

ng
e

G
rö

n

Tryck på knappen “ ” för att komma till programmeringen.

Följande sida visas först.

Konfi guration

Användaren kan efter behov ändra vissa av maskinens funktionskriterier.

Gå in i “meny”

Det går bara att gå in i konfi gurationsmenyn när maskinen är påslagen.
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Konfi gurationsinställningar

På varje sida går det att genomföra ändringar:
- Med knapparna “ ” och “ “ ändras funktionsvärdena på sidan.

O
ra

ng
e

- Med knappen “ “ matas funktionerna fram och ändringarna sparas.

Obs: det går endast att spara ändringarna efter att ett gällande värde har 
ändrats. När ett gällande värde har ändrats visas texten “OK”.

- Med knappen “ ” går man ur ändringen eller konfi gurationen.

Gå ur konfi gurationen

För att lämna konfi gurationsmenyn tryck på knappen “ ”.

Obs: maskinen går ur konfi gurationsmenyn efter att 30 sekunder har gått 
utan interaktion från användarens sida. Ändrade inställningar som inte har 
bekräftats kommer inte att sparas.
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Funktioner

Kaff etemperatur
Med funktionen kan temperaturen på det bryggda kaff et regleras.

Timer (stand-by)
Med funktionen kan man bestämma hur lång tid efter den senaste brygg-
ningen maskinen ska sättas i Stand-by.

Kontrast
Med funktionen kan man justera kontrasten på skärmen för att se med-
delandena skarpare.

Vattenhårdhet
Med funktionen kan man reglera vattenhårdheten för ett bättre underhåll 
av maskinen:
1 = mycket mjukt vatten
2 = mjukt vatten
3 = hårt vatten
4 = mycket hårt vatten

För mer ingående information se avsnittet "Mätning av vattenhårdheten".

Vattenfi ltret “INTENZA+”
Med funktionen sköts vattenfi ltret “INTENZA+”.
För mer ingående information: gå till stycket rörande skötseln av fi ltret.

Avkalkningscykel
Avkalkningscykeln sköts med hjälp av denna funktion.

Fabriksinställningar
Med funktionen kan man återställa fabriksinställningarna. 

Konfi gurationsexempel

I exemplet ämnar vi klarlägga hur konfi gurationen av skärmens kontrast-
inställningar går till. För att ändra övriga funktioner går du tillväga på 
liknande sätt.

Det går bara att gå in i konfi gurationsmenyn när maskinen är påslagen.

Tryck på knappen “ ” för att komma till programmeringen.
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Den första sidan visas.

Tryck på knappen “ “ tills funktionen “KONTRAST” visas.

Tryck på knappen “ ” 1 (en) gång för att öka kontrasten.

Tryck på knappen “ “ för att bekräfta inställningen.

Tryck på knappen “ ” för att gå ur konfi gurationsmenyn.

Nu har funktionen konfi gurerats.

O
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e
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Klarmeddelanden (grön)

Maskinen är redo för 
bryggning av kaff e med 
kaff ebönor och varmvat-
ten.

Maskinen håller på att 
brygga 1 espresso.

Maskinen är redo för 
bryggning av kaff e med 
förmalt kaff e.

Maskinen håller på att 
brygga 1 kaff e.

Val av varmvatten eller 
ånga.

Maskinen håller på att 
brygga 2 espresso.

Utfl öde av varmvatten.
Maskinen håller på att 
brygga 2 kaff e.

Utfl öde av ånga.
Maskinen håller på att kon-
fi gurera mängden kaff e som 
ska bryggas.

Skärm kontrollpanel

Denna apparat är utrustad med ett färgsystem som gör det lättare att tolka 
signaler.
För maximal bekvämlighet är ikonerna markerade enligt trafi kljus princi-
pen. 
Det färgade gränssnittet på skärmen, i kombination med knappar, kom-
municerar de viktigaste funktionsmeddelandena - enkelt och lätt.
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Varningsmeddelanden (Orange)

Maskinen håller på att 
värmas upp inför brygg-
ning/utfl öde av kaff e, 
varmt vatten och ånga.

Bryggruppen befi nner sig i 
en återställningsfas för noll-
ställning av maskinen.

Maskinen befi nner sig 
mitt i en sköljning.
Vänta tills maskinen 
avslutat momentet.

Fyll på behållaren med 
kaff ebönor och starta om 
bryggningen.

Maskinen indikerar att 
fi ltret “INTENZA+” måste 
bytas ut.

Fortsätt med laddning av 
kretsen.

Om skärmbilden visas efter det att maskinen har startats tyder detta på att en 
avkalkningscykel behöver utföras.
Tryck på knappen “ ” för att öppna avkalkningsmenyn och rådfråga tillhörande 
avsnitt.
Genom att trycka på knappen “ ” kan maskinen fortsätta att användas. 
Vi vill påminna om att de skador som orsakas av en icke utförd avkalkning inte täcks 
av garantin.

Felmeddelanden (Röd)

Stäng serviceluckan. Sätt in sumplådan.

Det saknas kaff ebönor i 
kaff ebehållaren.
Efter att ha fyllt på 
behållaren kan cykeln 
omstartas.

Töm sumplådan och behål-
laren för vätskeuppsamling.

Bryggruppen måste sät-
tas in i maskinen.

Fyll på vattenbehållaren 
med vatten.

Stäng av maskinen och sätt på den igen efter 30 sekunder. Prova 2 eller 3 gånger. 
Kontakta servicecentret om maskinen INTE startar.
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Beteende Orsak Åtgärd
Maskinen sätts inte igång. Maskinen är inte kopplad till elnätet. Koppla maskinen till elnätet. 

Kaff et är inte tillräckligt varmt Kopparna är kalla. Värm kopparna med varmt vatten.

Inget utfl öde av varmvatten eller ånga. Ångrörets öppning är tilltäppt. Rengör ångrörets öppning med en nål.

Innan ni utför detta moment: förvissa er om att 

maskinen är avstängd och har kallnat.

Cappuccinatoren är smutsig (ifall befi ntlig). Rengör Cappuccinatoren.

Kaff et är inte tillräckligt krämigt.

(Se anteckning)

Kaff eblandningen är inte av god kvalité, kaff et 

är inte färskrostat eller är för grovmalet.

Byt kaff eblandning eller reglera malningen 

såsom avsnittet “Reglering av kaff ekvarn” visar.

Maskinen tar för lång tid på sig att 

värmas eller vattenmängden som kom-

mer ut från röret är begränsad.

Maskinens krets har kalkats igen. Utför en avkalkning av maskinen. 

Bryggruppen kan inte plockas ut. Bryggruppen är i fel läge. Sätt på maskinen. Stäng serviceluckan. Bryg-

gruppen sätts automatiskt tillbaka till det 

ursprungliga läget.

Sumplådan är insatt. Plocka ut sumplådan innan du avlägsnar bryg-

gruppen.

Maskinen utför en malning men inget 

kaff e kommer ut.

(Se anteckning) 

Det saknas vatten. Fyll på vattenbehållaren med vatten och ladda 

kretsen (se stycket “Första påslagningen).

Bryggruppen är smutsig. Rengör Bryggruppen (se stycket "Bryggrupp").

Kretsen är inte laddad. Ladda kretsen (se stycket “Första påslagningen“).

Ett undantagsfall som inträff ar när maskinen 

justerar dosen automatiskt.

Brygg några kaff e såsom avsnittet “Saeco Adap-

ting System” visar.

Munstycket är smutsigt. Rengör munstycket.

Kaff et är för vattnigt.

(Se anteckning)

Ett undantagsfall som inträff ar när maskinen 

justerar dosen automatiskt.

Brygg några kaff e såsom avsnittet “Saeco Adap-

ting System” visar.

Kaff et kommer ut för sakta.

(Se anteckning)

Kaff et är för fi nmalet. Byt kaff eblandning eller reglera malningen 

såsom avsnittet “Reglering av kaff ekvarn” visar.

Kretsen är inte laddad. Ladda kretsen (se stycket “Första påslagningen“).

Bryggruppen är smutsig. Rengör Bryggruppen (se stycket "Bryggrupp").

Kaff et kommer ut utanför munstycket. Munstycket är tilltäppt. Rengör munstycket och dess utrinningshål.

Obs: dessa problem uppstår i vanliga fall om kaff eblandningen har ändrats eller om en första installation 
har utförts. Om så är fallet bör du vänta tills maskinen utför en självjustering såsom avsnittet “Saeco Adap-
ting System” visar.
 
Kontakta ett servicecenter för skador som inte fi nns med i tabellen ovan eller om åtgärderna som föresla-
gits inte löser problemen.

Felsökning

För de vanligaste problemen, se tabellen nedan eller FAQ sektionen på 
www.philips.com/support för de senaste uppdateringarna. Detta kommer 
att hjälpa dig att identifi era lämpliga åtgärder som ska utföras.



Tekniska data

Tillverkaren förbehåller sig rätten att ändra produktens tekniska egenskaper.

Nominell spänning - Nominell eff ekt- Strömförsörjning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Se märkskylten på luckans insida

Material maskinkropp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Termoplast

Storlek (b x h x d) (mm) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256 x 340 x 440

Vikt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 kg

Elkabelns längd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,2 m

Kontrollpanel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .På framsidan

Cappuccinatore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Specialdel för cappuccinotillredning

Vattenbehållare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5 liter - Uttagbar

Kapacitet kaff ebehållare (g)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .300

Kapacitet sumplåda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

Pumptryck  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 bar

Kokare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rostfritt stål

Säkerhetsanordningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Termosäkring 

SAECO INTERNATIONAL GROUP S.P.A 

Via Torretta, 240 - 40041 Gaggio Montano (Bo) - Italy

vi försäkrar under eget ansvar att produkten: 

AUTOMATISK KAFFEMASKIN

HD8752
som denna försäkran avser överensstämmer med följande bestämmelser:
• Säkerhetsbestämmelser för hushållsapparater och elektriska apparater - All-

männa krav - EN 60335-1 (2002) + A1(2004) + A2(2006) + A11(2004) + A12 
(2006) +A13 (2008)

• Säkerhetsbestämmelser för hushållsapparater och elektriska apparater - Del 2-15 
 Särskilda krav för apparater för vätskeuppvärmning
 EN 60335-2-15 (2002) + A1(2005) + A2 (2008). 
• Säkerhetsbestämmelser för hushållsbruk och liknande. Elektromagnetiska fält
 Tillvägagångssätt för värdering och åtgärder - EN 62233 (2008).
• Säkerhetsbestämmelser för hushållsapparater och elektriska apparater - Del 2-14
 Särskilda krav för pulvermaskiner och kaff ekvarnar 
 EN 60335-2-14 (2006) + A1 (2008).
• Tillåtna gränser och metoder för mätning av radiostörningar som känneteck-

nar apparater med elektrisk eller termisk motor för hushållsbruk och liknande, 
elektriska instrument och liknande elektriska apparater - EN 55014-1 (2006).

• Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) Del 3^ Tillåtna gränser - Sektion 2 : 
 Tillåtna gränser för utsläpp av harmonisk ström (ström som går in i apparaten 

≤ 16A per fas) - EN 61000-3-2 (2006)
• Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) Del 3^ Tillåtna gränser - Sektion 3 : 
 Tillåten gräns för spänningsvariation och toppspänning i strömförsörjnings-

system med låg spänning för apparater med nominell spänning ≤ 16A.
 EN 61000-3-3 (1995) + korr.(1997) + A1(2001) + A2 (2005).
• Immunitetsföreskrifter för hushållsapparater, instrument och liknande appara-

ter. Bestämmelser för produktklasserna EN 55014-2 (1997) + A1 (2001)

i enlighet med bestämmelserna i direktiven: 2006/95/EG, 2004/108/EG.

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE‘
ÅR 2009

2006/95/EG, 2004/108/EG.

R & D Manager
Ing. Andrea Castellani

Gaggio Montano

28/04/2009

Bortskaff ande

• Sätt oanvända apparater ur funktion

• Dra ur kontakten från eluttaget och frånkoppla elkabeln.

• Ta apparaten till en lämplig avfallssortering när dess livslängd löpt 
ut.

Produkten är förenlig med Eu-direktivet 2002/96/EG.

Symbolen 

  

på produkten eller på produktens förpackning in-
dikerar att produkten inte får behandlas som hushållsavfall utan ska 
lämnas in på en lämplig avfallssorteringsstation för återvinning av 
elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att produkten 
skaff as bort på rätt sätt bidrar du till att motverka möjliga negativa 
bieff ekter på miljön och hälsan som en oriktig avfallshantering av 
produkten kan orsaka. För mer detaljerad information om återvin-
ningen av denna produkt, var god kontakta din kommun, din hus-
hållsavfallsservice eller aff ären där du köpte produkten. 



Service

Vi vill se till att du är nöjd med din Philips Saeco espressomaskin. Om du 
inte redan har gjort det, registrera ditt köp på "www.philips.com/welcome." 
På detta sätt kan vi hålla kontakten med dig och skicka påminnelser för 
rengöring och avkalkning.

Använd endast SAECO produkter för rengöring och avkalkning. Du kan 
köpa dessa på Philips online butik:

• NL http://shop.philips.nl

• BE http://shop.philips.be 

• FR http://shop.philips.fr

• DK http://shop.philips.dk

• DE http://shop.philips.de

• ES http://shop.philips.es eller http://tienda.philips.es 

• IT http://shop.philips.it

• SE http://shop.philips.se

Om du har frågor om din produkt, till exempel avseende installation, 
användning, rengöring och avkalkning, se denna bruksanvisning eller leta 
efter de senaste uppdateringarna på www.philips.com/support.

Du kan också kontakta kundtjänstens avgiftsfria nummer som anges på 
sista sidan i detta dokument, för att hitta försäljningsstället närmast dig.

Vår kvalifi cerade personal kommer att hjälpa dig och ordnar om nödvän-
digt med felsökning över telefon såvida det är möjligt att hitta en lösning 
under samtalet. Om detta inte är möjligt, hjälper vi dig att genomföra 
nödvändiga reparationer snarast och för minsta möjliga kostnader.



CONSUMER RELATIONS DESKS
För nedladdning & FAQ, besök vår kundtjänsts Webbsida på adressen: www.philips.com/support

Argentina: 0800-888-7532   (toll free)
Australia: 1300 363 391       (toll free)
Bahrain: +973 17700424
België / Belgique: 0800 80 190 (toll free)
Brasil: 0800 701 0203 (Demais localidades)
 (11) 2121 0203 (Grande São Paulo)
България: 00 800 11 544 24  (toll free)
Canada: (Montreal) - 1-514-385-5551
 (Toronto) - 1-416-256-9191
 (Vancouver) - 1-604-299-7555   
Česká republika: 800 142840
China: 4008 800 008
Croatia: 0800 222 778
Danmark: 3525 8759
Deutschland: 0800 000 7520 (toll free)
España: 902 199 742
Estonia: 8000100288
France: 0805025510 (toll free)
Greece: 0 0800 3122 1280  (toll free)
Hong kong: 852 2619 9663
Israel: 03-6458844
Iran: +98 21 2227 9353
Ireland: 18007445477 (toll free)
Italia: 800 233 793 (toll free)
Korea: 080-600 6600 (toll free)
Kuwait: 1 80 35 35. 
Latvia: 80002794
Lebanon: 961 1 684900
Lithuania:  880030483
Luxembourg: 0800 26 550
Magyarország: 06 80 018 189 
Malaysia: 1800 880 180
Nederland: 0800 023 0076 (toll free)
Norge: 2270 8111
Österreich: 0800 180 016 (toll free)
Poland: 00800 3111318
Portugal: 800 780 903     (toll free)
Romania: 0800-894910 (available for free from the Romtelecom network)
Russia: +7 495 961-1111 - 8 800 200-0880
Singapore: +65 68823999 
Slovenija: 080080254
Slovenská republika: 0800 004537 (toll free)
Suomi: (09) 2311 3415
South Africa: 08611-72326
Sverige: 0857929100
Switzerland: 0800 002 050 (toll free)
Ukraine: 0-800-500-697
United arab emirates (Dubai): +971 4 2310300
United kingdom: 08003316015 (toll free)
USA:  800.933.7876 (toll free)
Taiwan: 0800 231099
Thailand: +6626528652                              
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Tillverkaren förbehåller sig rätten att utföra vilka som helst ändringar utan förvarning.
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